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EQUILIBRIO DI GEOMETRIE E CROMIE CHE 
INCANTANO LO SGUARDO PER LA RICCHEZZA 
DI DETTAGLI. ISPIRATA DALLA TRADIZIONE 
ARTIGIANALE ITALIANA REINTERPRETA E 
SPERIMENTA NUOVI CANONI PROGETTUALI 
ED ESTETICI. UNA COLLEZIONE CHE SI 
PRESTA AD INTERESSANTI GIOCHI DI POSA 
ED ABBINAMENTI DI MATERIALI, PER LA 
CREAZIONE DI AMBIENTI SIA MODERNI CHE 
IN STILE. VENEXIA TRADIZIONE E DESIGN 
SENZA TEMPO.

A BALANCE OF SHAPES AND COLOURS THAT 
ENCHANT THE EYE WITH A RICHNESS OF 
DETAIL. INSPIRED BY ITALIAN ARTISANAL 
TRADITION, VENEXIA REINTERPRETS AND 
EXPERIMENTS WITH NEW DESIGN AND 
AESTHETIC CANONS. A COLLECTION THAT 
LENDS ITSELF TO INTERESTING PATTERNS 
AND MATERIAL COMBINATIONS FOR THE 
CREATION OF BOTH MODERN AND REPRO 
ENVIRONMENTS. VENEXIA, TRADITION AND 
TIMELESS DESIGN.

UN ÉQUILIBRE DE GÉOMÉTRIES ET DE 
COULEURS QUI ENCHANTENT LA VUE PAR 
LEUR RICHESSE DE DÉTAILS. INSPIRÉE PAR 
LA TRADITION ARTISANALE ITALIENNE, 
ELLE RÉINTERPRÈTE ET EXPÉRIMENTE 
DE NOUVEAUX CANONS DE DESIGN 
ET D’ESTHÉTIQUE. UNE COLLECTION 
QUI SE PRÊTE À DES JEUX DE POSE ET 
DES COMBINAISONS DE MATÉRIAUX 
INTÉRESSANTS, POUR CRÉER DES ESPACES 
À LA FOIS MODERNES ET STYLÉS. VENEXIA, 
TRADITION ET DESIGN INTEMPORELS.

EIN GLEICHGEWICHT DER GEOMETRIEN 
UND FARBEN, DAS DEN BLICK MIT 
SEINER DETAILVIELFALT VERZAUBERT. 
AUSGEHEND VON DER ITALIENISCHEN 
HANDWERKSTRADITION WERDEN 
GESTALTERISCHE UND ÄSTHETISCHE 
REGELN NEU INTERPRETIERT UND 
ERFORSCHT. EINE KOLLEKTION, DIE 
INTERESSANTE VERLEGEMUSTER UND 
MATERIALKOMBINATIONEN, SOWOHL FÜR 
MODERNE ALS AUCH FÜR TRADITIONELLE 
RAUMGESTALTUNGEN ERMÖGLICHT. 
VENEXIA, TRADITION UND ZEITLOSES 
DESIGN.

|  RIALTO   |  |  MURANO   |  

|  TRONCHETTO   |  

|  GIUDECCA   |  

|  CANNAREGIO  |  

|  CONTARINI   |  

Venexia

 32 |  VENEXIA  |



|  VENEXIA CANNAREGIO  20X20 CM   8”X8”  |  
|  GARDA BARDOLINO   30X60 CM   12”X24”  | 

 54 |  VENEXIA  |
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|   VENEXIA MURANO   120X120 CM   47”X47”  |

 1514 |  VENEXIA  |
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 2322 |  VENEXIA  |

| VENEXIA TRONCHETTO   30X60 CM    12”X24” | 
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| VENEXIA GIUDECCA   60X60 CM   24”X24”  |  
| PASTELLI CAMELIA  90X270 CM 36”X106” |
| PASTELLI OPALE   90X270 CM  36”X106” |

 2928 |  VENEXIA  |
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OUTDOOR
SOLUTIONS
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VENEXIA 20 MM DISEGNA GLI SPAZI ESTERNI IN UN DIALOGO FLUIDO E IN PERFETTA 
CONTINUITÀ TRA ARCHITETTURA INDOOR E OUTDOOR. I PEZZI SPECIALI COORDINATI 
PERMETTONO DI DISEGNARE BORDI PISCINA, GRADONI E PERCORSI CON NATURALE 
ARMONIA. UNA SOLA COLLEZIONE, INFINITE POSSIBILITÀ DI INTERPRETAZIONE, 
PER AMBIENTI CHE PARLANO  LA STESSA LINGUA PROGETTUALE IN OGNI SPAZIO.  
VENEXIA 20 MM DESIGNS EXTERNAL SPACES IN A FLUID DIALOGUE THAT SEAMLESSLY MERGES 
THE INDOOR AND OUTDOOR ARCHITECTURE. THE COORDINATED TRIMS ALLOW YOU TO DESIGN 
SWIMMING POOL EDGES, STEPS AND PATHS WITH NATURAL HARMONY. ONE SINGLE COLLECTION, 
INFINITE WAYS OF INTERPRETING IT, FOR ENVIRONMENTS THAT SPEAK THE SAME DESIGN 
LANGUAGE IN EVERY SPACE.
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GRIP GRIP20 MM

GAMMA OUTDOOR 20MM
20MM OUTDOOR RANGE

MURANO

Grip

60x60
24”x24”

Venexia
20MM

EN / 

OUTDOOR SOLUTIONS 

Venexia 20 mm is ideal for designing 
outdoor spaces that dialogue conti-
nuously and fluidly with indoor and 
outdoor architectures. The coordinated 
special pieces are used to create naturally 
harmonious swimming pool edging, steps 
and pathways. One collection, infinite po-
tential for interpretation, for settings that 
speak the same design language in any 
space.

DE / 

LÖSUNGEN FÜR DEN AUSSENBEREICH

Venexia 20 mm gestaltet Außenbereiche 
mit einem fließenden Dialog und einer 
perfekten Kontinuität zwischen Innenein-
richtung und Außenraumgestaltung.
Mit den dazugehörigen Spezialteilen 
lassen sich Schwimmbadumrandungen, 
Stufen und Wege mit natürlicher Harmo-
nie gestalten. Eine einzige Kollektion und 
zahllose Interpretationsmöglichkeiten für 
Räume, die in jedem Bereich dieselbe Ge-
staltungssprache sprechen.

FR / 

SOLUTIONS POUR L’EXTÉRIEUR 

Venexia 20 mm dessine les espaces 
extérieurs à travers un dialogue fluide, en 
parfaite continuité entre l’architecture 
intérieure et l’architecture extérieure.
Les pièces spéciales coordonnées per-
mettent de façonner margelles de pisci-
ne, gradins et cheminements avec une 
harmonie naturelle et maîtrisée. Une seule 
collection, une infinité de possibilités d’in-
terprétation, pour des environnements qui 
s’expriment dans un même langage ar-
chitectural, quel que soit l’espace.

POSSIBILITÀ DI POSA
POSSIBILITY OF INSTALLATION | VERLEGEMÖGLICHKEITEN | POSSIBILITÉS DE POSE

SOPRAELEVATA
RAISED LAYING  

I supporti permettono 
di rendere regolari 
tutte le superfici 
e permette di 
nascondere cavi e 
tubature.

Supports allow you 
to make all surfaces 
regular and conceal 
cables and tubes.

Stelzlager ermöglichen 
das Ausgleichen von 
unebenen Flächen und 
erlauben es, Kabel und 
Rohre unsichtbar zu 
verlegen.

Les plots permettent 
de mettre à niveau 
toutes le surfaces e de 
dissimuler câbles et 
tuyauteries.

SU ERBA
ON GRASS  

Una soluzione veloce 
che arricchisce e 
completa gli spazi 
verdi creando vialetti e 
camminamenti anche 
in aree pubbliche. 

A rapid solution 
that enhances and 
completes green 
spaces, creating 
paths and walkways, 
including in public 
areas.

Eine schnelle Lösung, 
die Grünanlagen 
aufwertet und 
vervollständigt: ideal 
für die Gestaltung 
von Gehwegen und 
Pfaden, auch in 
öffentlichen Bereichen.

Une solution rapide qui 
enrichit et complète 
les espaces verts, pour 
la création de sentiers 
et de cheminements, 
même dans les zones 
publiques.

SU MASSETTO
ON SCREED

La posa a colla rende 
la superficie perfetta 
anche per le zone 
carrabili. Questa posa 
tradizionale è adatta 
anche agli spazi 
industriali.

Adhesive laying makes 
the surface perfect 
for driveways. This 
traditional laying system 
is also suitable for 
industrial spaces. 

Die Verlegung mit 
Kleber macht die 
Oberfläche auch für 
befahrbare Bereiche 
ideal. Diese traditionelle 
Verlegemethode 
eignet sich zudem 
hervorragend für 
Industrieflächen.

La pose collée rend 
la surface parfaite 
même pour les zones 
carrossables. Cette 
pose traditionnelle est 
également adaptée 
aux espaces industriels.

SU SABBIA
ON SAND

Un materiale resistente 
al sole e alla salsedine, 
perfetto per le aree 
marittime e facilmente 
riposizionabile ogni 
anno.

A material that resists 
sun and salt, perfect 
for areas by the sea 
and easy to reposition 
each year. 

Sonnen- und 
salzbeständig, ideal 
für die einfache und 
schnelle Gestaltung 
von Außenbereichen. 
Die Platten lassen 
sich Jahr für Jahr 
problemlos neu 
verlegen.

Résistant au soleil 
et au sel, il permet 
d’aménager les 
espaces extérieurs 
de manière simple 
et rapide. Il peut 
être facilement 
repositionné année 
après année.

SU GHIAIA
ON GRAVEL  

Valorizza gli spazi 
esterni con una 
posa facile e veloce. 
Permette il drenaggio 
dell’acqua piovana nel 
terreno. 

Easy, fast installation 
to enhance outdoor 
spaces. Allows 
rainwater to drain into 
the ground.

Werten Sie Ihre 
Außenbereiche durch 
eine einfache und 
schnelle Verlegung 
auf. Sie ermöglicht 
das Abfließen von 
Regenwasser in den 
Boden.

Sublimez vos espaces 
extérieurs avec une 
pose simple et rapide. 
Elle permet le drainage 
de l’eau de pluie dans 
le sol. 

GIUDECCA

60x60 24”x24” | MURANO | GIUDECCA

 36  37



20 MM TRIMS ON DEMAND

singolo | single piece set angolo interno
destro/sinistro

right/left internal corner set

GRIGLIA 20 MM | 20 MM GRID
Grip rettificato | Rectified Grip
13x40x2 | 5,1”x16”x0,7” singolo | single piece
13x40x2 | 5,1”x16”x0,7” angolare | corner

GRADONE TORO 20MM | 20 MM BULLNOSE STEP
Rettificato Smaltato | Rectified Glazed
Rettificato Non smaltato | Rectified Unglazed
30x60x2 | 12”x24”x0,7”

set angolo interno
destro/sinistro

right/left internal corner set

frontale | front destro | right sinistro | left

ELEMENTO “L” 20MM | 20 MM L-ELEMENT
Grip rettificato | Rectified Grip
30x60x6,5 | 12”x24”x2,36”

A richiesta: tono e grafica abbinate sulla superficie 
frontale del pezzo speciale gradone
On request: shade and graphics combined on the front 
surface of the special step tile.

Pezzi speciali
20MM su richiesta

frontale | front destro | right sinistro | left
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EXEDRA

BETULLA

BIANCO VEIN BIANCO CROSS

CIPRESSOGELSO

BEIGE VEIN BEIGE CROSS

CARPINOCIRMOLO

MATTONE VEIN MATTONE CROSS

ROVERE

NERO VEIN NERO CROSS

ARBOR

BERNINI CELLINIBORROMINI SANSOVINOPALLADIO MICHELANGELO

MARVILLA

ELEGANCE

IVORY PEARLBEIGE SILVERWHITE TAUPE BLACK GREEN

PASTELLI

CAMELIA TOPAZIOASSENZIO TURCHESEDENIM MALACHITEEUCALIPTO OPALE

PORTLIME

BEIGE DARKWHITE TAUPE ASHROPE GREY

VIBES

SNOW MATT

SNOW SHINY

SKY MATT

SKY SHINY

NIGHT MATT

NIGHT SHINY

BREEZE MATT

BREEZE SHINY

OCEAN MATT

OCEAN SHINY

TALC MATT

TALC SHINY

DREAM MATT

DREAM SHINY

PEARL MATT

PEARL SHINY

LOFT

GRIGIO TABACCOBIANCO ANTRACITEPERLA BEIGEGREIGE TORTORA

Match.
ABBINAMENTI CONSIGLIATI/SUGGESTIONS

MURANO TRONCHETTO
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RIALTO

6 MM

120x278 | 47”x109,45” Nat Rect T200081

9 MM

120x120 | 47”x47” Nat Rect T200074

60x120 | 24”x47” Nat Rect 8331247

60x120 | 24”x47” Grip Rect 8331344

60x60 | 24”x24” Nat Rect 8331248

30x60 | 12”x24” Nat Rect 8331246

20x20 | 8”x8” Nat Non Rect 7270661

Battiscopa

7,5x60 | 3”x24” Nat Rect 8331249

Gradone costa retta

33,3x120x4 | 13”x47”x1,57” Nat Rect 8331242

Angolare

DX Nat Rect 8331244

SX Nat Rect 8331243

6 MM
9 MM

INFO TECNICHE E CODICI
TECH INFO & CODES

Venexia
collection

4 cm

V2 GRIP GRIP
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CANNAREGIO MURANO

9 MM

120x120 | 47”x47” Nat Rect T200070

60x120 | 24”x47” Nat Rect 8331207

60x60 | 24”x24” Nat Rect 8331208

30x60 | 12”x24” Nat Rect 8331206

20x20 | 8”x8” Nat Non Rect 7270621

Battiscopa

7,5x60 | 3”x24” Nat Rect 8331209

Gradone costa retta

33,3x120x4 | 13”x47”x1,57” Nat Rect 8331202

Angolare

DX Nat Rect 8331204

SX Nat Rect 8331203

9 MM 9 MM
20 MM

4 cm

V2 V2GRIP GRIPGRIP GRIP

9 MM

120x120 | 47”x47” Nat Rect T200073

60x120 | 24”x47” Nat Rect 8331237

60x120 | 24”x47” Grip Rect 8331336

60x60 | 24”x24” Nat Rect 8331238

30x60 | 12”x24” Nat Rect 8331236

20x20 | 8”x8” Nat Non Rect 7270651

20 MM

60x60 | 24”x24” Grip Rect 8232365

Battiscopa

7,5x60 | 3”x24” Nat Rect 8331239

Gradone costa retta

33,3x120x4 | 13”x47”x1,57” Nat Rect 8331232

Angolare

DX Nat Rect 8331234

SX Nat Rect 8331233

4 cm
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GIUDECCA TRONCHETTO
9 MM
20 MM

6 MM
9 MM

V2 V2GRIP GRIPGRIP GRIP

9 MM

120x120 | 47”x47” Nat Rect T200072

60x120 | 24”x47” Nat Rect 8331227

60x120 | 24”x47” Grip Rect 8331326

60x60 | 24”x24” Nat Rect 8331228

30x60 | 12”x24” Nat Rect 8331226

20x20 | 8”x8” Nat Non Rect 7270641

20 MM

60x60 | 24”x24” Grip Rect 8232365

Battiscopa

7,5x60 | 3”x24” Nat Rect 8331229

Gradone costa retta

33,3x120x4 | 13”x47”x1,57” Nat Rect 8331222

Angolare

DX Nat Rect 8331224

SX Nat Rect 8331223

4 cm

6 MM

120x278 | 47”x109,45” Nat Rect T200082

9 MM

120x120 | 47”x47” Nat Rect T200076

60x120 | 24”x47” Nat Rect 8331257

60x120 | 24”x47” Grip Rect 8331356

60x60 | 24”x24” Nat Rect 8331258

30x60 | 12”x24” Nat Rect 8331256

20x20 | 8”x8” Nat Non Rect 7270671

Battiscopa

7,5x60 | 3”x24” Nat Rect 8331259

Gradone costa retta

33,3x120x4 | 13”x47”x1,57” Nat Rect 8331252

Angolare

DX Nat Rect 8331254

SX Nat Rect 8331253

4 cm
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CONTARINI
6 MM
9 MM

V2 GRIP GRIP

6 MM

120x278 | 47”x109,45” Nat Rect T200080

9 MM

120x120 | 47”x47” Nat Rect T200071

60x120 | 24”x47” Nat Rect 8331217

60x60 | 24”x24” Nat Rect 8331218

30x60 | 12”x24” Nat Rect 8331216

20x20 | 8”x8” Nat Non Rect 7270631

Battiscopa

7,5x60 | 3”x24” Nat Rect 8331219

Gradone costa retta

33,3x120x4 | 13”x47”x1,57” Nat Rect 8331212

Angolare

DX Nat Rect 8331214

SX Nat Rect 8331213

4 cm
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SIMBOLOGIA
Symbolics
Symboles
Symbole

CARATTERISTICA
Features
Caracteristiques
Eigenschaften

UNITÀ DI MISURA
Unit of mesurement
Unité de mesure
Masseinheit

VALORE MEDIO ALFALUX
Alfalux mean value
Valeur moyenne Alfalux
Durchschnitts-Werf-Alfa-
lux

VALORE PRESCRITTO
Fixed value
Valeur prescrite
Vorgeschriehener Wert

METODO DI PROVA
Test method
Méthode d’essai
Prüfmethode

RETTILINEITÀ DEI LATI
Side straightness
Rectitude des arêtes
Geractlinigkeit der Kanten

% +/- 0,4 +/- 0,5 max UNI EN ISO 10545-2

ORTOGONALITÀ DEGLI SPIGOLI
Corner squaraness 
Angularité
Rechtwinkligkeit der Kanten

% +/- 0,4 +/- 0,6 max UNI EN ISO 10545-2

PLANARITÀ
Flatness
Planéité
Ebenflächigkeit

% +/- 0,4 +/- 0,5 max UNI EN ISO 10545-2

SPESSORE
Thickness
Epaisseur
Dicke

% +/- 5,0 +/- 5,0 UNI EN ISO 10545-2

ASSORBIMENTO D’ACQUA
Water absorption
Absorption d’eau
Wasseraufnahme

% < 0,2 < = 0,5 UNI EN ISO 10545-3

SFORZO DI ROTTURA
Breaking strenght
Contrainte de rupture
Bruchkraft

N ≥ 1600 se sp ≥ 7,5 mm 
≥ 700 se sp ≤ 7,5 mm

≥ 1300 se sp ≥ 7,5 mm 
≥ 700 se sp < 7,5 mm UNI EN ISO 10545-4

MODULO DI ROTTURA
Modulus of rupture
Coefficient de rupture
Bruchmodul

N/mm2 > 40 ≥ 35 UNI EN ISO 10545-4

DILATAZIONE TERMICA LINEARE
Coeff. of linear thermal expansion
Coeff. d’extension thermique 
linéaire
Linearer Wärmeausdehnungs-
Koeffizient

°MK(-1) 7,0

METODO DISPONIBILE
available method
méthode disponible
verfügbare methode

UNI EN ISO 10545-8

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
Thermal shock resistyance
Résistance aux chocs termiques
Temperaturwechsel beständig 
keit

-

RESISTE
resist 
résiste
widerstandsfähig

METODO DISPONIBILE
available method
méthode disponible
verfügbare methode

UNI EN ISO 10545-9

RESISTENZA AI PRODOTTI CHIMICI 
DI USO DOMESTICO
Resistance to chemical products 
Résistance aux produits chimiques 
Beständigkeit gegen Chemikalien

-

CONFORME
conform 
conforme
gleichmässig

MINGB UNI EN ISO 10545-13

RESISTENZA AGLI ACIDI E ALLE 
BASI A BASSA CONCENTRAZIONE
Resistant to acids and low 
concentration bases
Résistance aux acides et aux 
bases à faible concentration
Widerstandsfähig gegenüber 
niedrig konzentrierten Säuren und 
Laugen

- ≤ GLB

SECONDO CLASSIFICA-
ZIONE FABBRICANTE
upon producer rating
selon la classification du 
fabriquant
laut fabrikant klassifika-
tion

UNI EN ISO 10545-13

RESISTENZA AL GELO
Frost resistance
Résistance au gel 
Frostbeständigkeit

-

RESISTE
resist 
résiste
widerstandsfähig

RICHIESTA
request
demande
anfrange

UNI EN ISO 10545-12

STABILITÀ DEI COLORI
Colour stability
Stabilité des coloris
Lichtechtheit der Färbung

-

STABILE
stable 
stable
stabil

METODO DISPONIBILE
available method
méthode disponible
verfügbare methode

DIN 51094

RESISTENZA ALLE MACCHIE
Breaking strenght
Résistance au tâches
Flecken beständigkeit

- ≥ 3 3 MIN UNI EN ISO 10545-14

RESISTENZA ALL’ABRASIONE
Resistance to abrasion
Résistance à l’abrasion
Beständigkeit gegen Ober-
flächenverscheiss

- SECONDO LA SERIE CLASSE 1-5 UNI EN ISO 10545-7

GRES PORCELLANATO COLORATO IN MASSA
PORCELAINED STONEWARE WITH MASS COLOURING
GRÈS CÉRAME AVEC PATE COLORÉE
DURCHGEFÄRBTES FEINSTEINZEUG

IMBALLI
PACKS

TIPOLOGIA DI IMBALLO
PACKAGING

120x278 | 47”x109,45” 6MM cassa / crate 138x291x42 (vuoto/empty: 141 kg  ) 1 3,34  49,63 20 66,80 1.133,00*

120x120 | 47”x47” 9MM pallet con sponda 123x143 2 2,88 - 18 51,84 1.069,00

60x120 | 24”x47” 9MM 2 1,44 - 36 51,84 1.062,00

60x60 | 24”x24” 9MM - 3 1,08 - 40 43,20 871,00

60x60 | 24”x24”  20 MM 20MM - 2 0,72 - 32 23,04 1.039,15

30x60 | 12”x24” RETT 9MM - 7 1,26 - 40 50,40 996,00

20x20 | 12”x24” NON RETT 9MM - 28 1,12 - 51 57,12 1049,00

BATTISCOPA 7,5x60 | 3”x24” - - 14 - - 40 - 498,40

GRADONE 33,3x120 | 13”x47”x1,57” - - 2 - - 20 - 328,00

ANGOLRE 33,3x120 | 13”x47”x1,57” - - 2 - - 20 - 328,00

ITA Le informazioni su imballaggi e pesi sono soggette a possibili variazioni.

ENG  Information on packaging and weights is subject to change.

FR Les informations sur les emballages et les poids sont soumises à de possibles variations. 

DE Verpackungs- und Gewichtsangaben können Änderungen unterliegen.

ITA Peso riferito a cassa completa. Per acquisti di lastre a cassa incompleta parziale sommare peso cassa/cavalletto  e peso lastre 

ENG Weight for complete crate. For order less that a full crate you need to att together the weight of the empty crate  plus the weigh of each slab 

FR Poids à la caisse complète. Pour les achats de dalles avec caisse incomplète ou partielle, sommer le poids de la caisse/chevalet  et du poids de la dalle 

DE Gewicht einer vollen Kiste. Fuer Kommissionen bitte Kisten  und Materialgewicht  addieren.

*
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FORMATI
SIZES

6 MM

Nat.
only Rialto / Tronchetto / Contarini

9 MM

120x120
47”x47”

Nat.

60x120
24”x47”

Nat.

60x60
24”x24”

Nat.

30x60
12”x24”

Nat.

MODULARE

9 MM 20 MM

only Giudecca 
Murano
Rialto
Tronchetto

only Giudecca 
Murano

20x20
8”x8”

60x120
24”x47”

Nat. non rettGrip

60x60
24”x24”

Grip

120x278
47”x109,45”

Venexia
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